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ITM 14,4

� Bedienungsanleitung 
Elektronik-Akku-Bohrschrauber 

mit Drehmomenteinstellung

� Operating Instructions
Battery-powered Drill/Screwdriver

Art.-Nr.: 45.196.33
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�
� Achtung: Vor Inbetriebnahme 

Bedienungsanweisung und 
Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

� Important: Read and note the operating 
instructions and safety regulations before 
using!

� Bitte Seite 2-3 ausklappen

� Please pull out pages 2-3

2

� Seite 6 - 7

� Page 8 - 9

� Lieferumfang:
1 Stück Akku-Bohr-Schrauber
1 Stück Wechselakku
1 Ladegerät
1 Kunststoffkoffer

� Items supplied:
1 battery-powered

drill/screwdriver
1 removable battery pack
1 battery charger
1 plastic case
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Geräteabbildung:
Bild 1: Drehmomenteinstellung
Bild 2: Bithalterung
Bild 3: Umschaltung Links-Rechtslauf
Bild 4: Ein-/Ausschalter
Bild 5: Wechselakku, zur Entnahme des

Akku-Packs beide Rasttasten drücken

Wichtige Hinweise:
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres
Akkuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Der NC-Wechsel-Akku-Pack des Akkuschraubers
ist im Lieferzustand nicht geladen. Vor der 
ersten Inbetriebnahme muß deshalb der Akku 
aufgeladen werden.

2. Laden Sie den Akku-Pack mit dem mitgelieferten 
Ladegerät. Ein leerer Akku ist nach max. 12 
Stunden  aufgeladen.  Verwenden Sie das 
mitgelieferte Ladegerät nicht zum Laden von 
anderen Geräten.

3. Der Akku-Pack hat seine maximale Kapazität 
nach ca. fünf Entlade-/Ladezyklen erreicht.

4. NC-Akkus entladen sich auch, wenn sie nicht 
benützt werden. Laden Sie deshalb die Akkus 
regelmäßig. 

5. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem 
Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das
Ladegerät nur an die auf dem Typenschild 
angegebene Netzspannung an.

6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur 
abkühlen.

Sicherheitshinweise:
1. Schützen Sie Ihren Akkuschrauber und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen.
2. Ladegerät und Akkuschrauber vor Kindern 

schützen.
3. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und 

geeignete Schrauberbits verwenden.
4. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
5. Den Akkuschrauber und das Ladegerät nicht im 

Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüssig-
keiten verwenden.

6. Beim Bohren und Schrauben in Wänden und 
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas- und
Wasserleitung überprüfen.

7. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen.
Explosionsgefahr!

8. Verbrauchte und defekte Akkus gehören nicht in 
den Hausmüll. Denken Sie an den Umweltschutz,
Cadmium ist giftig. Verbrauchte und defekte 
Akkus können zur fachgerechten Entsorgung frei 
an die Firma ISC GmbH gesandt werden oder an 
den geeigneten Sammelstellen abgegeben 

werden. Wenn Ihnen keine Sammelstelle bekannt
ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung 
nachfragen.

9. Vermeiden Sie den Kontakt mit ausgelaufenen 
Akkus. Sollte dies dennoch geschehen, die 
betroffene Hautpartie sofort mit Wasser und Seife
reinigen. Sollte Akkusäure ins Auge gelangen, 
das Auge mindestens 10 Minuten mit klarem 
Wasser ausspülen und sofort einen Arzt auf-
suchen.

10. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor 
Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte
Kabel sind unverzüglich durch einen Elektro-
fachmann auszutauschen.

11. Kontorllieren Sie Ihr Werkzeug auf Beschädi-
gungen. Reparaturen dürfen nur von einem 
Elektrofachmann durchgeführt werden.

12. Achten Sie darauf, daß die Kontakte des NC-
Akku-Packs nicht mit anderen metalischen 
Gegenständen,  z.B. Nägel, Schrauben, in 
Berührung kommen. Es besteht Kurzschluß-
gefahr!

Inbetriebnahme:
Laden des NC-Akku-Packs
1. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen (Bild 

5), dabei die seitlichen Rasttasten drücken.
2. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild 

angegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung übereinstimmt. Stecken Sie das 
Ladegerät  in die Steckdose und verbinden Sie 
das Ladekabel mit dem Ladeadapter. Die grüne 
Leuchtdiode am Ladeadapter signalisiert, daß die 
Ladespannung vorhanden ist.

3. Stecken Sie den Akku-Pack in den Ladeadapter 
Die rote Leuchtdiode signalisiert, daß der Akku-
Packgeladen wird. Die Ladezeit beträgt bei 
leerem Akku max. 12 Stunden. Während des 
Ladevorgangs kann sich der Akku-Pack etwas 
erwärmen, dies ist  jedoch normal. Achtung! Bei 
Volladung erfolgt keine  automatische 
Abschaltung!

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich sein,
überprüfen Sie bitte
- ob an der Steckdose die Netzspannung 

vorhanden ist 
- ob ein einwandfreier Kontakt an den 

Ladekontakten des Ladegerätes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht
möglich sein, bitten wir Sie, 
� das Ladegerät 
� und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

D
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie für eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des NC-Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, daß die
Leistung des Akku-Schraubers nachläßt. 

Entladen Sie den Akku-Pack nie vollständig. Dies
führt zu einem Defekt des NC-Akku-Packs!

Drehmoment-Einstellung (Bild 1)
Der Einhell-Akkuschrauber ist mit einer 6 stufigen
mechanischen Drehmomenteinstellung ausgestattet.
Das Drehmoment für eine bestimmte Schrauben-
größe wird am Stellring (Bild 1) eingestellt. Das
Drehmoment ist von mehreren Faktoren abhängig:

� von der Art und Härte des zu bearbeitenden 
Materials

� von der Art und der Länge der verwendeten 
Schrauben

� von den Anforderungen, die an die 
Schraubverbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrücken der Kupplung signalisiert.

Bohren
Zum Bohren stellen Sie den Einstellring für das
Drehmoment auf die letzte Stufe „Bohrer“  (Bild 1). In
der Stufe Bohren ist die Rutschkupplung außer
Betrieb. Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verfügbar.

Drehrichtungsschalter (Bild 3)
Mit dem Schiebeschalter über dem Ein/Aus-Schalter
können Sie die Drehrichtung des Akku-Schraubers
einstellen und den Akku-Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie können
zwischen Links-und Rechtslauf wählen. Um eine
Beschädigung des Getriebes zu vermeiden, soll die
Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet werden.
Befindet sich der Schiebeschalter in der
Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter blockiert.

Ein/Aus-Schalter (Bild 4)
Mit dem Ein/Aus-Schalter können Sie die Drehzahl
stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drücken, desto höher ist die Drehzahl des
Akkuschraubers.

Schrauben:
Verwenden Sie am besten Schrauben mit
Selbstzentrierung (z. B. Torx, Kreuzschiltz), welches
ein sicheres Arbeiten gewährleistet. Achten Sie
darauf, daß der verwendete Bit und die Schraube in
Form und Größe übereinstimmen. Nehmen Sie die
Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der Schraubengröße vor.

Technische Daten:
Spannungsversorgung Motor 14,4 V =

Drehzahl 0-650 min-1

Drehmoment 6 stufig

Rechts-Links-Lauf ja

Spannweite Bohrfutter 1,0 - 10 mm

Ladespannung Akku 18 V =

Ladestrom Akku 400 mA

Netzspannung Ladegerät 230 V ~ 50 Hz

!

� � �
iNTERNATiONALES SERViCE CENTER GmbH

�

Verbrauchte und defekte Akkus gehören nicht in den
Hausmüll. Denken Sie an den Umweltschutz,
Cadmium ist giftig. Verbrauchte und defekte Akkus
können zur fachgerechten Entsorgung frei an die
Firma ISC gesandt werden oder an den geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei der
Gemeindeverwaltung nachfragen.

D
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Tool illustration:

Figure 1: Torque adjustment facility
Figure 2: Bit holder
Figure 3: Forward / Reverse selector switch
Figure 4: On/Off switch
Figure 5: Removable battery pack; press both 

clips to take out the battery pack

Important notes:
It is imperative to read these notes before putting
your battery-powered drill/screwdriver into operation:

1. The removable Ni-Cd battery pack supplied 
with your battery-powered drill/screwdriver has 
to be charged before you use the tool for the 
first time.

2. Charge the battery pack with the supplied 
charger. It takes approx. 12 hours to charge an 
empty battery. Never use the supplied charger 
to charge any other tools or appliances.

3. The battery pack reaches its maximum capacity
after approx. five discharge/charge cycles.

4. Ni-Cd batteries will also discharge when they 
are not in use. It is recommended, therefore, to 
charge the batteries regularly.

5. Please note the data quoted on the rating plate 
of the battery charger. Operate the charger only
from the same mains voltage as that quoted on 
the rating plate.

6. In periods of heavy duty the battery pack will 
grow warm. Allow the battery pack to cool to 
room temperature before starting to charge it.

Safety regulations:
1. Protect your battery-powered drill/screwdriver 

and charger from the damp and rain.
2. Keep the charger and battery-powered 

drill/screwdriver safe from children.
3. Use only sharp drill bits and undamaged, 

properly fitting screwdriver bits.
4. Wear suitable working clothes and safety 

goggles.
5. Never use the battery-powered drill/screwdriver

and charger in the vicinity of vapours and 
combustible liquids.

6. Look for concealed electric cables, gas pipes 
and water pipes before drilling and screwdriving
in walls.

7. Never throw old batteries into an open fire. Risk
of explosion!

8. Old and defective batteries do not belong in the
refuse bin. Think of the environment! Cadmium 
is toxic. For correct disposal, return old and 
defective batteries postage-paid to ISC or 
take them to your local old battery depot. Ask at
your town hall for details of the old battery 
depots in your area.

9. Avoid contact with leaky batteries. Should 
contact arise nevertheless, wash the affected 
area of skin immediately with soap and water. If
battery acid gets in your eye, rinse the eye with 
clear water for at least 10 minutes and consult 
a doctor immediately.

10. Protect the charger and its cable from damage 
and sharp edges. Damaged cables are to be 
replaced immediately by an electrician.

11. Examine your tool for any signs of damage. 
Have repairs carried out only by an electrician.

12. Make sure that the contacts of the Ni-Cd 
battery pack do not touch other metallic objects,
e.g. nails and screws. Risk of short-circuiting!

Putting into operation:
Loading the Ni-Cd battery pack
1. Pull the battery pack out of the handle (Figure 

5) by depressing the clips on the side.
2. Check that your mains voltage is the same as 

that quoted on the rating plate. Insert the 
charger in a socket-outlet and connect the 
charging cable with the charging adapter. The 
green LED on the charging adapter indicates 
the presence of charging voltage.

3. Insert the battery pack in the charging adapter. 
The red LED indicates that the battery pack is 
being charged. It takes a maximum of 12 hours 
to charge an empty battery. The battery pack 
may grow warm while it is being charged. This 
is normal. Important! The charger does not 
switch off automatically when the battery 
pack is fully charged!

If the battery pack fails to become charged, please
check
� whether there is voltage at the socket-outlet
� whether there is proper contact at the charging 

contacts on the charger.
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If the battery still fails to become charged, please
return
� the charger
� the battery pack
to our Customer Service Department.

Timely recharging of the Ni-Cd battery pack is
recommended in the interest of long battery life.
Recharging is always necessary when you notice
that the power of the battery-powered
drill/screwdriver is decreasing.

Never allow the battery pack to discharge
completely. This will result in damage to the Ni-Cd
battery pack!

Adjusting the torque (Figure 1)
The Einhell battery-powered drill/screwdriver is
equipped with a 6-step mechanical torque
adjustment facility. The torque for a specific size of
screw is selected with the set-collar (Figure 1). The
correct torque depends on several factors:

� on the type and hardness of material in question
� on the type and length screws used
� on the requirements needing to be met by the 

screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

Drilling
For drilling purposes, move the set-collar to the last
step „Drill“ (Figure 1). In this setting the slip clutch is
inactive. The maximum torque is available in drilling
mode.

Forward/Reverse switch (Figure 3)
With the slide switch above the On/Off switch you
can select the direction of rotation of the battery-
powered drill/screwdriver and secure it against being
switched on accidentally. You can choose between
clockwise and anticlockwise rotation. To avoid
causing damage to the gearing it is advisable to
change the direction of rotation only when the tool is
at a standstill. The On/Off switch is blocked when the
slide switch is in centre position.

On/Off switch (Figure 4)
Infinitely variable speed control is possible with the
On/Off switch. The further you press the switch, the
higher the speed of the battery-powered
drill/screwdriver. 

Screwdriving
We recommend using self-centering screws (e.g.
Torx screws, recessed head screws) designed for
reliable working. Be sure to use a bit that matches
the screw in shape and size. Set the torque, as
described elsewhere in these operating instructions,
to suit the size of screw.

Technical data

Voltage supply 14,4 V =

Speed 0-650 rpm

Torque 6 levels

Forward and reverse rotation yes

Chuck clamping width 1.0 - 10 mm

Battery charging voltage 18 V =

Battery charging current 400 mA

Mains voltage for charger 230 V ~ 50 Hz

Old and defective batteries do not belong in the
refuse bin. Think of the environment! Cadmium is
toxic. For correct disposal, return old and defective
batteries postage-paid to ISC or take them to your
local old battery depot. Ask at your town hall for
details of the old battery depots in your area.

7

!

� � �
iNTERNATiONALES SERViCE CENTER GmbH

�

GB
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Explosionszeichnung: ITM 14,4    Art.-Nr.: 45.196.33   I.-Nr.: 91019

Ersatzteilliste ITM 14,4 Art.-Nr.: 45.196.33    Ident-Nr. 91019

Pos. Benennung Ersatzteilnummer

01 Ladegerät  45.196.20.01

02 Ladeadapter 45.196.20.02

03 Gehäuseschraube 3,5x18 45.196.43.02

04 Gehäuseschraube 3,5x12 45.196.43.03

05 Gehäusehälfte rechts 45.196.20.03

06 Akkupack 45.115.35

07 Gehäusehälfte links 45.196.20.04

08 Schalter komplett 45.196.40.05

09 Bohrfutterschraube M5x21 45.196.40.06

10 Schnellspannbohrfutter 45.126.10.04

11 Antriebseinheit komplett 45.196.20.05

12 Gehäusedeckel 45.196.40.08

13 Schaltteil 45.196.42.07

14 Griffteil 45.196.43.12

15 Clip B 45.126.10.11
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� Einhell & Wieshofer GmbH

Mühlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

� Einhell Marketing Sales & Service

15 Warwick House Ind. Park, Banbury Road, 

Sautham, Warwickshire CV 33 OPS

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

10

� EINHELL-WARRANTY CERTIFICATE
The guarantee period begins on the sales date
and is valid for 1 year.
Responsibility is assumed for faulty construction
or material or funcitional defects.
Any necessary replacement parts an necessary
repair work are free of charge.
We do not assume responsibility for
consequential damage.

Your customer service partner
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